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ВИСНОВОК

на проект Закону України

 «Про внесення змін до Закону України «Про зерно та ринок зерна в Україні» (щодо дерегуляції ринку зерна)
 (реєстр. № 2459 від 05.03. 2013 р.)

У законопроекті передбачається внесення змін до Закону України «Про зерно та ринок зерна в Україні», якими: уточнюються терміни «продукти переробки зерна» та «якість зерна та продуктів його переробки, а також надається визначення терміну «сертифікація якості зерна»; із Закону вилучаються деякі положення щодо якості та безпечності зерна та продуктів його переробки, встановлюється необмежений строк дії сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки  тощо. Як зазначено у Пояснювальній записці до законопроекту, його метою є «досягнення оптимальної дерегуляції ринку зерна через спрощення механізму сертифікації послуг зі зберігання зерна та сертифікації якості зерна». 
Головне управління, проаналізувавши проект, зазначає наступне.

Викликає зауваження запропонований у проекті підхід до регулювання відносин щодо забезпечення «якості» та «безпечності» зерна та  продуктів його переробки. Зокрема, у новій редакції терміну «якість зерна та продуктів його переробки» пропонується встановити, що вимоги щодо їх якості можуть передбачатися не лише державними стандартами, технічними умовами, іншими нормативними документами, а й умовами договору (контракту) (пп. 3 п. 1 розділу І проекту), з чим не можна погодитись. Річ у тому, що це створить передумови для довільного тлумачення споживчих властивостей зерна та продуктів його переробки у договорі (контракті) всупереч вимогам нормативних документів, що в кінцевому результаті може негативно позначитись на якості продукції. 

Також у проекті пропонується включити до статті 1 Закону термін «сертифікат якості зерна та продуктів його переробки» (пп. 2 п. 1 розділу І проекту), вилучивши при цьому чинне положення, передбачене у частині другій статті 21 Закону, стосовно того, що у відповідному сертифікаті якості мають зазначатись «якість зерна та продуктів його переробки, показники їх безпечності, наявність або відсутність генетично модифікованих  організмів». Натомість передбачається, що відповідний сертифікат - це «документ, який засвідчує відповідність показників якості зерна та продуктів його переробки вимогам державних стандартів, технічних умов та інших нормативних документів або умовам зовнішньоекономічного договору (контракту), що також є неприйнятним. 
Викликає зауваження й виключення із статті 21 Закону положення, яке є підставою для відмови у видачі зазначеного сертифіката якості, а саме: «відсутність документів, що підтверджують безпечність зерна та продуктів його переробки, та документів, що засвідчують наявність або відсутність у  зерні та продуктах його переробки генетично модифікованих  організмів» (абз. 4 ч. 4 статті 21 Закону). При цьому в обґрунтування цього положення у Пояснювальній записці вказано, що відносини у сфері безпечності продукції врегульовано іншими нормативно-правовими актами – законами України «Про безпечність та якість харчових продуктів», «Про карантин рослин» та ін. Такі пояснення не є переконливими, оскільки останній Закон не регулює питання безпечності рослин, а у Законі «Про безпечність та якість харчових продуктів» (ч. 2 ст. 2 Закону) встановлено, що «спеціальне законодавство України  щодо окремих категорій харчових продуктів повинне відповідати положенням цього Закону». До того ж слід зазначити, що  зерно можна лише умовно віднести до харчового продукту, оскільки воно не є їжею (у Законі «Про безпечність та якість харчових продуктів» визначається термін «харчовий продукт (їжа)»), що потребує й окремого правового регулювання безпечності зерна.

У проекті передбачено, що статті 11 та 21 Закону «Про зерно та ринок зерна в Україні» мають нові редакції, однак зміни вносяться лише до деяких їх частин (пункти 3, 5 розділу І проекту). При цьому викликає зауваження частина третя, якою доповнюється стаття 11 Закону, в якій детально визначаються умови подачі заявки на видачу сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки. Вважаємо, що така деталізація безпосередньо у законі є зайвою (наприклад, «заявка може бути надіслана цінним листом, або особисто подана уповноваженим представником тощо) і може мати місце  у відповідному підзаконному нормативно-правовому акті.

Головне управління не підтримує запропоноване положення  (частина 8 статті 11 Закону України «Про зерно та ринок зерна в Україні»), згідно з яким строк дії сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки є «необмеженим». Річ у тому, що, хоча законодавством безпосередньо не встановлено чітких вимог щодо строку дії таких сертифікатів, встановлення «необмеженого строку дії» вочевидь не може бути застосоване до документів, які визначають відповідність послуг, що надаються суб’єктом господарювання, обсяг і якість яких в силу різних причин з часом може змінюватися, стандартам та іншим нормативним документам, які також зазнають змін. Наприклад, прийняті технічні регламенти відповідно до статті 25 Закону України «Про стандарти, технічні регламенти та процедури оцінки відповідності» мають переглядатися протягом п'ятирічного строку з дня їх опублікування в офіційному виданні центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері технічного регулювання, інакше вони вважаються скасованими з дня завершення п'ятирічного строку їх дії, що у даному випадку може бути за  аналогією застосоване до визначення строку дії сертифіката відповідності.

Недоцільно також виключати абзац 4 із статті 20 Закону (п. 4 розділу І проекту), у якому передбачено, що декларування обсягів зерна, що знаходиться на зберіганні, має здійснюватись іншими суб’єктами  господарювання. Зазначимо, що «інші  суб'єкти  господарювання, які  діють  на  ринку зерна» включені до числа суб’єктів ринку зерна (абз. 7 ст. 5) та суб’єктів зберігання зерна (ч. 1 ст.7) і, якщо це необхідно, то мають подавати відповідні декларації.

Викликають зауваження також зміни до статті 21 цього Закону, яку пропонується назвати «Сертифікація якості зерна та продуктів його переробки». Вважаємо, що чинним має залишатись положення частини першої цієї статті, в якій встановлено, що якість зерна та продуктів його переробки, що виробляється в Україні, має відповідати державним стандартам та іншим нормативним документам, яке пропонується вилучити. Окрім того, чинним, на нашу думку, має залишитись положення частини другої статті 21 Закону, згідно з яким експортно-імпортні операції із зерном та продуктами його переробки  можуть проводитись за  наявності  сертифіката якості зерна  та  продуктів  його  переробки, а не лише у тому випадку, коли вимога щодо наявності відповідного сертифіката якості «зафіксована в зовнішньоекономічному договорі (контракті)», що пропонується у проекті. 
Неможливо погодитись також із виключенням частин другої-четвертої статті 82 Закону (п. 7 розділу І проекту), які стосуються встановлення конкретних санкцій за порушення Закону. Зазначимо, що  відповідальність за такі порушення не передбачена Кодексом України про адміністративні правопорушення, про що зазначено у Пояснювальній записці до проекту, і повинна залишатись у Законі «Про зерно та ринок зерна в Україні».

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду у першому читанні законопроект доцільно відхилити.
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